
请告知您的服务员关于任何食物过敏或餐饮限制。所有价格为澳门币并需加10%服务费。图片只作参考之用。
Please inform our service staff if you have any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge. Photo is for reference only.

SO-2504-00320_Menu_JY_Hot Pot_188x310mm.indd   1SO-2504-00320_Menu_JY_Hot Pot_188x310mm.indd   1 2025-04-17   18:17:372025-04-17   18:17:37



SO-2504-00320_Menu_JY_Hot Pot_188x310mm.indd   2SO-2504-00320_Menu_JY_Hot Pot_188x310mm.indd   2 2025-04-17   18:17:412025-04-17   18:17:41



请告知您的服务员关于任何食物过敏或餐饮限制。所有价格为澳门币并需加10%服务费。图片只作参考之用。
Please inform our service staff if you have any food allergies or dietary requirements.
All prices are in MOP and subject to a 10% service charge. Photo is for reference only.

在 金 映 阁，若 您 渴 望 一 场 极 致 浓 郁 又 不 失 清 爽 的 味 觉 冒 险，那
一定不能错过我们的镇店招牌——潮汕清汤牛肋骨火锅。

锅 底 是 这 顿 美 食 之 旅 的 基 石，精 心 熬 制 的 清 汤，以 牛 肋 骨 为 主
料，慢 火 炖 煮 至 骨 髓 精 华 尽 融 于 汤 中，汤 底 澄 澈 如 镜，却 蕴 含 着 醇
厚牛香，每一口都鲜到心底。

搭 配 的 涮 品 更 是 一 绝，首 推 有 着 梦 幻 雪 花 纹 理 的 五 花 趾，薄 如
蝉 翼 的 肉 片 入 锅 轻 涮 几 下，瞬 间 变 得 入 口 即 化，细 腻 口 感 与 鲜 香 滋
味 在 舌 尖 共 舞 ；吊 龙 也 是 经 典 之 选，丰 腴 的 牛 肉 透 出 浓 郁 牛 味，嫩
滑 多 汁，每 一 口 都 能 品 出 那 纯 粹 的 肉 香 四 溢，还 有 牛 胸 油，看 似 朴
实 无 华，入 锅 涮 后 却 华 丽 变 身，爽 脆 弹 牙，油 脂 甘 香 瞬 间 在 口 腔 中
爆 开，为 这 场 火 锅 盛 宴 增 添 别 样 魅 力 。来 我 们 餐 厅，开 启 一 场 潮 汕
火锅的鲜香探秘，定让您回味无穷。

金 映 阁，专 为 食 客 搜 罗 天 下 至 鲜 —— 加 拿 大 象 拔 蚌 肥 美 爽 甜 、
澳 洲 龙 虾 霸 气 登 场，更 有 潮 汕 渔 港 即 日 鲜 直 送，样 样 精 挑 细 选，鲜
掉味蕾！

Embark on a flavorful adventure at Jin Ying, where Cantonese tradition 
meets global delicacies in every pot.
Our signature hot pot: Chaoshan-style Beef Short Rib Soup, is a must-try. The 
soup, simmered gently with beef short ribs, extracts the marrow’s essence 
to create a crystal-clear soup, subtly rich with beef aroma. Each sip is a burst 
of pure delight.
Among the recommended ingredients, the premium beef slices truly stand 
out with their intricate marbling. These slices melt in your mouth after a 
quick swish in the broth, offering a delicate texture and tantalizing flavor. 
The Sirloin is another favorite, featuring tender, juicy bites rich in beefy 
goodness. Don’t overlook the Beef Brisket Fat—it may appear humble, but 
after a dip in the broth, it becomes crispy, springy, and packed with savory 
oils that elevate your taste experience.
At Jin Ying, we’re committed to sourcing the freshest treasures from around 
the world. Indulge in succulent Canadian Geoduck, majestic Australian 
Lobster, and daily fresh catches from Chaoshan fishing ports. Each ingredient 
is carefully selected to ensure its flavor is second to none.
Join us at Jin Ying to uncover the essence of Chaoshan hotpot—an experience 
that will leave you longing for more.

金映阁火锅
传统广府风味，一锅揽尽环球鲜味
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特选汤料
Hot Pot SouP

主厨推介 
Chef’s Recommendation

1人份  
Individual

大份
Group

龙虾汤锅底
Lobster Soup

88 168

Chong Qing Style Hot Soup
重庆麻辣汤锅底  68 128

花胶浓鸡汤锅底
Fish Maw and Chicken Soup

168 488

澳门胡椒筒骨汤锅底
Macau Pork Bone Soup with Pepper

68 128

潮汕牛肋骨汤锅底
Chaoshan Beef Short Ribs Soup

88 168

野菌素菇汤锅底
Assorted Mushrooms Soup

68 128

鲜味鸳鸯汤锅底
三选二:        龙虾汤锅底 / 花胶浓鸡汤锅底 / 
      野菌素菇汤锅底
Dual Flavored Soup 
Choose 2 out of 3:          Lobster Soup / Fish Maw and Chicken Soup /
       Assorted Mushrooms Soup

168 488

地道鸳鸯汤锅底
三选二:        潮汕牛肋骨汤锅底 / 澳门胡椒筒骨汤锅底 / 
        重庆麻辣汤锅底
Authentic Dual Flavored Soup
Choose 2 out of 3:          Chaoshan Beef Short Ribs Soup / Macau Pork 
Bone Soup with Pepper /           Chong Qing Style Hot Soup

88 168

素食 
Vegetarian

辣味 
Spicy Dish

主厨推介 
Chef’s Recommendation
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海上鲜
Live Seafood

Bamboo Prawn (Approx. 300g)
生猛大花虾 (约300克) 288

海口大白鳝 (约350克)
White Eel (Approx. 350g)

298

游水老虎斑 (约700克)
Tiger Grouper (Approx. 700g) 

688

游水东星斑 (约600克)
Coral Grouper (Approx. 600g)

1，388

游水笋壳鱼 (约300克)
Marble Goby Fish (Approx. 300g)

298

辣味 
Spicy Dish

主厨推介 
Chef’s Recommendation

二十头大连鲍 (6 只)
20 Head Dalian Abalone (6 EA)

138

游水基围虾 (6 只)
River Prawn (6 EA)

88

黄金贝 (3 EA)
Golden Clam (3 EA)

168

澳洲黑金鲍 (约500克)
Australia Black Abalone (Approx. 500g) 

1，288

本地奄仔蟹 (约300克)
Macau Green Crab (Approx. 300g)

168
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澳大利亚生猛龙虾 (约1,200克)
Australia Lobster (Approx. 1,200g)

2，680

澳大利亚大肉蟹 (约1,000克)
Australia Mud Crab (Approx. 1,000g)

1，488

阿拉斯加长脚蟹 (约3,000克)
Live Alaska Crab (Approx. 3,000g)

4，688

松叶蟹 (约1,000克)
Matsuba Crab (Approx. 1,000g)

1，688

加拿大象拔蚌 (约500克) 
Canada Geoduck (Approx. 500g)

888

滋补花胶
Fish Maw

388

Boston Lobster (Approx. 500g)
波士顿龙虾 (约500克) 528

辣味 
Spicy Dish

主厨推介 
Chef’s Recommendation

海上鲜
Live Seafood

乳山生蚝 (3 只)
Rushan Oyster (3 EA)

128

本地大扇贝 (2 只)
Local Scallop (2 EA)

208

苏格兰蛏子皇 (3 只)
Scottish Razor Clam (3 EA)

388

主厨推介 
Chef’s Recommendation
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潮汕现切牛肉
CHao SHan Beef

新鲜手切牛胸油
Beef Brisket Fat

238

手打牛肉丸
Beef Meat Balls

188

新鲜手切牛舌 
Beef Tongue

168

Beef Shank
雪花金钱腱 248

新鲜手切吊龙 
Beef Tenderloin

238

牛杂拼盘
(牛筋 / 牛肚 / 潮汕牛丸)
Beef Platter
(Beef Tendon / Beef Tripe / Beef Meat Ball)  

228

厚切鹿儿岛A3和牛
Kagoshima Wagyu Beef

688

特级雪花肥牛 
Sliced Premium Beef

338

主厨推介 
Chef’s Recommendation

主厨推介 
Chef’s Recommendation
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精选家禽•猪肉•羊肉•手打丸类
Meat SPeCiaLtieS

新西兰肥羊片
Sliced New Zealand Lamb

168

八爪鱼墨鱼丸
Octopus and Squid Ball

168

花胶虾丸
Fish Maw with Shrimp Ball

168

羔羊卷
Lamb Rolls

128

黑毛猪爽肉
Iberico Pork Collar

128

顺德鱼松
Shun De Fish Paste

88

刀切羊肩肉  
Lamb Shoulder

168

桂皇鸡件 (半只)
Free Range Chicken (Half)

218

主厨推介 
Chef’s Recommendation

主厨推介 
Chef’s Recommendation
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火锅配料精选
Hot Pot SeLeCt diSHeS

野山竹笙
Wild Bamboo Pith

128

Crispy Soy Bean Roll
脆口响铃  58

新鲜山药 
Fresh Yam

58

日本萝卜
Japanese Turnip

68

主厨推介 
Chef’s Recommendation

鲜嫩鸭血
Duck Blood

58

山东鼠耳 
Wood Fungus

48

鲜腐竹
Fresh Bean Curd Sheet

48

冻老豆腐 
Sous Vide Bean Curd

48

主厨推介 
Chef’s Recommendation
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新鲜有机时蔬
organiC vegetaBLeS and MuSHrooMS

鲜黑皮鸡枞菌
Yunnan Black Mushrooms

88

脆生菜 
Iceberg Lettuce

88

Fresh Baby Sweet Corn
甜玉米心 58

时令蔬菜
Seasonal Vegetable

58

天津白菜
Chinese Cabbage

48

兰花苗
Broccolini

88

小松菜苗
Baby Komatsuna

88

栗味南瓜
Pumpkin

58

辣味 
Spicy Dish

主厨推介 
Chef’s Recommendation

养生鲜菌
Assorted Mushrooms

88

主厨推介 
Chef’s Recommendation
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